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A  b u d a p e s t i  b o r b é l y ,  f o d r á s z  és p a r ó k a k é s z i t ő  i p a r t e s t ü le t ,  a  b u d a 
p e s t i  b o r b é l y -  cs f o d r á s z  b e t e g s e g é l y z ő  és t e m e t k e z é s i  e g y le t ,  a 
b u d a p e s t i  f o d r á s z  és b o r b é l y  t á r s a s k ö r  s a  b u d a p e s t i  f o d r á s z s e g e -  

d e k  b e t e g s e g é l y z ő  p é n z t á r á n a k  h i v a t a l o s  k ö z l ö n y e .

F O D R Á S Z O K  es B O R B É L Y U K  S Z A K K Ö Z L Ö N Y E

Előfizetési díj.
fggónz évre 8 K» 
Fél évre A  K. 
Negyedévre  2 K, 
K g y e - py.ám ára 

40  f l ) l . Kapható tt 
kiad óhi vatalhan .

Szerkesztőség:
VII., Csengery utuza 25 sz. II. 19
A lao  sze llem i részét ille tő  közte 
m énye.: a szerkesztőséghez czint- 

zendók

K ia d ó h iv a ta l •
VII., Vörösmarty-utcza 17. sz.

M inden  pénzbe li kü ldem ények, h ir 
detések, fe lszó lam lások  a k iadóh i 

ta ta ih o z  in tézendők.
--L

i p a r t e s t  -ülőt tsög'jati ar l a p o t  d í j m e n t e s e n  Ica-pjá-lr.

K e ljü k  tisztelt o lvasóinkat, hogy  lakásvá l- 
tozas ('setén uj cím üket közvetlen  a k iadóhiva
ta lla l ( 17/., \ öi-ősinarty-utca 17.) közöljék, h ogy  
a lap küldése íenakadást ne szenvedjen.

Piikadás-e vagy boridat?
(P.) A kisiparosság szorongva lesi lesz-e jön-e 

jobb jövő, mint a mai. Annál inkább is szorongva 
várják, mert már a csőd szélén állnak. A nyomor 
veri ki a kézből a kézművesség tisztes szerszámait. 
Részint a gyáripar, de különösen a szabadipar a 
kisiparosokat teljesen elnyomta, elannyira, hogy ma 
iparosnak lenni, annyi, mint koldus üres tarisznyát 
a vállon lógatni. Mi jajgatunk, de csak magunk 
között hallik a jaj, panaszoljuk bajainkat, mutogat
juk a kivezető utakat, de nem néz oda senki, azaz 
csak mi nézünk sóvár szemmel arra.

Tagadhatatlan , hogy sokszor úgy látszik, 
mintha akarnának rajtunk segíteni; de nem találják 
a módot, hogy miként lehetne. Mi tudjuk, miként 
kellene segíteni, de bennünket nem kérdez senki.

Ép azért látjuk mi mindig sötétebbnek az eget, 
oly sötétnek, mintha sohasem jönne föl többé 
napunk.

De most, mintha pirkadást látnánk. Talán haj- 
nalodik ? Bár hajnalodna már egyszer mireánk kis
iparosokra is.

Hajnalodásnak kell vennünk a trónbeszédben 
elhangzott megoldandó feladatokat, mely a kormány

munkaprogramját és az országgyűlés jövő teen
dőinek hosszú sorozatát tartalmazza.

Minket kisiparosokat a trónbeszéd alábbi pont
jai érintenek közelebbről.

„A mezőgazdaság és az ipar és kereskedelem 
kedvezőtlen helyzete uralkodói gondjaink egyik leg- 
főbbikét képezi. Kormányunk teljes tudatában van 
feladata súlyának és tudatában van annak is, hogy 
a gazdasági helyzet megjavításának munkájához az 
igazgatás minden ágához egyaránt hozzá kell já
rulni. A nemzeti termelést és a nemzeti munkát 
minden Irányban és összhangban támogatni, a ma
gántevékenységet az állam pénzügyi erejéhez mért 
gyümölcsöző beruházásokkal elősegíteni, a termé
szetes és viziutakat fejleszteni és a mesterséges 
viziutakat megteremteni, földmivelési és ipari ter
ményeink számára a belpiacot fejleszteni, a kül
piacokat pedig a tokozódó verseny mellett meg
tartani és újakat szerezni, a szövetkezeti ügyet 
gondozni : a közel jövő gazdasági feladatát fogja 
képezni. A mi különösen a földinivelést illeti, a 
több irányban célba vett törvényhozási intézkedések 
közül kiemeljük a mezőgazdasági szakképviseletet, 
a telepítés és az okszerű feldarabolás ügyének gyö
keres rendezését. Az ipar és kereskedelem terén 
pedig a forgalom emelése és olcsóbbá tétele és a 
vasúti és hajózási közlekedés fejlesztése céljából 
fontos intézkedések vannak kilátásba véve. A buda
pesti kereskedelmi kikötő megteremtésének előmun
kálatai folynak. A helyi vasutakra vonatkozó tör
vényjavaslat ez ügynek szilárdabb alapot és egész-

F l^ye le i l l ! Figyelmeztetjük a t. tagtársakat, hogy miután Christián Rezső volt ügynökün
ket elbocsátottuk s igy a bevásárlásaikat ezentúl közvetlen a raktárnál napota délelőtt 8— 12-ig, délután 
3 — 6-ig eszközölhetik. A z  igazgatóság.
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ségesebb fejlődést van hivatva biztosítani. Az ipar
törvény tervbe vett módosítása, a kisiparosoknál a 
testületi erő, a szakképzettség és a versenyképesség 
emelését célozza.

A szociális reformok folytatásaképpen többek 
között a munkás balesetbiztosítás kérdésének meg
oldása van célba véve. Intézkedéseket igényel a 
házalási és vásári ügy rendezése, a tisztességtelen 
verseny kérdése és a mértékügy államosítása.“

Szép zeneként hangzik fülünkbe e biztató ki
jelentés. Mintha már ragyogna napunk.

De ha komolyan analizáljuk a kormány munka 
programját, ha meghánvjuk-vetjük, úgy látjuk, 
mintha nem mind arany volna az, mi fénylik. Leg
alább en, az én gyarló véges eszemmel igy látom. 
Igaz, hogy régi óhajunk közeledtét látjuk, mikot' 
azt olvassuk, hogy , ,az ipartörvény módosítása 
tervbe vétetett44, csak hogy sajnos, utána azt olvas
suk, hegy e törvény módosítása a kisiparosoknál a 
testületi erő, a szakképzettség es a versenykepesség 
emelését célozza.

Szép dolog, igen helyes, de hát nem épen ez 
a mi bajunk, nem ez a mi fő óhajunk. A kisipa
rosság már évek óta jajgat, hogy tönkre teszi őket 
a szabad ipar, no már pedig ezen a bajon egy 
csöppet sem segít az, ha a testületek hatásköre egv 
csirkeugrással nagyobbodik. A n i pedig a verseny- 
képesség emelését illeti, nohát arról., még a szabad 
ipar fennáll, szólni sem lehet. Mert mig az van, 
addig csak piszkos konkurenciáról lehet beszélni.

A kereskedelmi tárca átvételét követő budget- 
tárgyalások alkalmával Hegedűs Sándor miniszt r a 
szociális kérdéseket illetőleg azt mondta a képviselő
házban, hogy a szociális téren számtalan kérdés 
vár megoldásra, de „a m unkásvédeleni fe jleszté 

sérő l addig beszélni sem le h e t, m ig  a beteg- 
segé lyzö  pénztárak biztos alapra nem he lyez 
tetnek. 44

A miniszter eme kijelentésével ellentmond a 
trónbeszéd, amennyiben a szociális reformok foly
tatásáról szól. No de mondjuk, hogy nem folytatás, 
hanem kezdet. Végtelenül üdvös dolog a munkás 

balesetbiztosítás kérdésének megoldása, de ép oly 
szükséges, s ettől elválaszthatatlan kérdés az agg- 
ság és rokkantság esetére való biztosításának 
tö rvén yes  rendezése.

Az állam minden emberéről gondoskodott 
munkaképtelenségének idejére, csak éppen a nagy 
közterhek alatt roskadó kisiparosságnak hagyatott 
meg nyugdijul : a koldustarisznya.

A betegségéi yző pénztárak, azok melyeket 
maguk a tagok vezetnek, elég szilárd alapon nyug
szanak, azt a miniszter ur aligha tudná biztosabb 
alapra fektetni. Már a budgettárgyaláskor láttuk,

hogy ez csak a kákán való csomó keresés, csak 
egy előrántott ok, hogy legyen a m iértn ek  egy 
azért ja.

Na de hát csak reménykedjünk, hiszen ez az 
egyedüli csemegénk. Hátha mégis hajnalodik.

Id e g e n b ő l.
h a r is ,  n o v .  5 .

É v e k  ó t a  t á v o l  é l e k  H a z á m t ó l  s ig y  s z a k m á n k  o t t h o n i  

á l l a p o t á r ó l  c s a k  o l y k o r  k e z e m b e  k e r ü l ő  „ b  o d r á s z  U j s á g “ - b ó l  

é r t e s ü l ö k .  Ú g y  l á t s z i k  o t t h o n  m i n d e n  ú g y  v a n ,  m i n t  v o l t ,  

m a r a d t  m i n d e n  a  r é g i b e n ,  a z a z ,  h o g y  o t t  s e m  m a r a d t ,  h a 

n e m  m é g  le j e b b  h a n y a t l o t t .  S a j n o s ,  h o g y  h o n f i t á r s a i m  n e m  

t u d j á k  i p a r u k a t  m e g b e c s ü l t e i m .  M e g e l é g e s z n e k  m u n k á j u k é r t  

h a  a l a m i z s n á t  k a p n a k  s n e m  t is z te s  á r t .  T á v o l  t ő l e m ,  h o g y  

t a l á n  e l h i g y j e m ,  h o g v  a z  é n  s z a v a m  u t á n  m á s k é n t  l e s z ,  h i 

s z e n  e le g e t  i r t  e r r ő l  a  F o d r á s z  Ú j s á g  —  d e  b i z o n y  a r r a  s e m  

r e a g á l t a k .

V o l t a m  k ü l f ö l d  t ö b b  n a g y o b b  v á r o s a i b a n ,  m i n d e n ü t t  a  

s z a k t á r s a k  ö s s z e t a r t á s á t  l á t t a m .  A  s z a k l a p o k b a n  s z a k c i k k e k  

s s z a k v i t a t k o z á s o k  e g é s z  s o r o z a t a  o l v a s h a t ó .  A  s z a k t á r s a k  

m e g v i t a t n á k  o l t  m i n d e n t ,  m i  a z  i p a r  e l ő n y é r e  és h a s z n á r a  

v á l h a t i k .

É p  a z  e l l e n k e z ő j e  v a n  o t t h o n .  O l v a s o m  o l y k o r  a  s z e r 

k e s z t ő  c i k k é t ,  m e l y e k b e n  e g é s z  s e r e g  id e á t  á l l í t  fö l ,  m á s k o r  

m e g  a  s z a k m á n á l  á l l í t  ú j a b b  t e ó r i á t .  I y e n k o r  a z t á n  k í v á n 

c s ia n  v á r o m  a  l e g k ö z e l e b b i  s z á m o t ,  h o g y  h o g y a n  b o n c o l j á k  

fö l  a  s z a k t á r s a i m  a  t ö m e g b e  á l l í t o t t  i d e á k a t ,  h o g y a n  f e j t i k  

k i  b e lő le  a  p r a k t i k u s  r é s z e k e t ,  h o g y  a z t  a z  i p a r u n k n á l  é r t é 

k e s í t h e s s ü k .

V á r o m ,  d e  h i á b a  v á r o m .  N e m  l á t o k  é n  o t t  v i s z h a n g o t  

s o h a .  Ú g y  t u d o m ,  h o g y  c s a k  B u d a p e s t e n  v a n  v a g y  h é t s z a z  

f ő n ö k  és v a g y  e z e r h á r o m s z á z  s e g é d .  N o h á t  k é r e m ,  k é t e z e r  

s z a k t á r s  k ö z ö t t  n e m  a k a d  o l y k o r ,  l e g a l á b b  e g y ,  k i  é r d e k l ő -  

tű k  ip a r a  i r á n t ,  k i  m e g l á t j a  a  jó t  s í t é l e t é t ,  t a p a s z t a l a t a i t  le  

is t u d j a  í r n i .

B i z o n y  e z  k is s é  s z o m o r ú  d o lo g .

M i g  k ü l f ö l d ö n  m i n d é g  j o b b a n  v i r á g z i k  i p a r u n k ,  a d d i g  

o t t h o n  m i n d é g  j o b b a n  h a n y a t l i k .  M i é r t  ? A z é r t ,  m e r t  a  m a -  

r a d i s á g b ó l  e l t e r e l n i  n e m  l e h e t  a  s z a k t á r s a k a t .  A z t  h i s z i k ,  

a z  ü z le t i  s z e l l e m  a b b ó l  á l l ,  h o g y  a z  a j t ó  e lé  k i a \ a s z t j a  a z  

á r j e g y z é k e t .

H a t a l m a s  r e f o r m á c i ó r a  v o l n a  o t t h o n  s z ü k s é g ,  h o g y  a  

f o d r á s z a t  b iz t o s  e x i s z t e n c i á t  n y ú j t s o n .

A  m u n k a e r ő n e k  l é n y e g e s  j a v í t á s á r a  is o k v e t l e n  s z ü k 
s é g  v o l n a .  B u d a p e s t e n  a  s e g é d  a  f ő n ö k n e k  f i z e t e t t  e l l e n s é g e .  

Ú g y  v a n  a  f ő n ö k  a  s e g é d d e l  —  k e v é s  k i v é t e l l e l  —  m i n t  a  

k a t o n a  a z  e l l e n s é g g e l .  A  r o s s z  s z o k á s o k ,  a  m a r ó d i  r e n d s z e r  

a z  o k a  e n n e k .  T e s s é k  m e g n é z n i  k ü l f ö l d ö n ,  s e h o l  se  n in c s  

e z  ig y .

Ö n á l l ó  m u n k á s  i d e k i n t  m i n d e g y i k ,  k i n e k  c s a k  a z  a  

c é l j a ,  h o g y  a v e n d é g e t  k ie l é g í t s e ,  h o g y  a z z a l  a z  ü z l e t  f o r -  

g á l m á t  e lő s e g í t s e .  D e  o t t h o n  a z t  k e l l  n é z n i ,  h o g y  a  f ő n ö k  

s z e s z é l y e i t  k ie l é g í t h e s s e  s l e g f ö l l e b b  a r r a  v i g y á z z ,  h e g y  k e v é s  

k e n d ő t  f o g y a s z s z o n  e l .  H a  a t n b ic i ó s ,  a z t  f ö l h a s z n á l j a  a r r a ,  

h o g y  m e n t ő i  t ö b b  b o r r a v a l ó t  t u d j o n  k e r e s n i ,  d e  a  k i t ő l  n e m  

k a p ,  a z t  a m b í c i ó v a l  t i z i  e l  —  h a  l e h e t  —  a z  ü z l e t b ő l .  N e m  

is  l e h e t  e z t  c s o d á l n i ,  m e r t  h is z e n  n a g y o n  r o s s z u l  v a n n a k  

f i z e t v e  B u d a p e s t e n  a  s e g é d e k ,  m á s r é s z t  a  f ő n ö k ö k  s e m  f i z e t 

h e t n e k  t ö b b e t ,  m e r t  n e m  m e n n e k  a z  ü z l e t e k .  M é g  a r á n y l a g  

a  s e g é d n e k  ó b b  d o l g a  v a n  o t t h o n ,  m i n t  a  f ő n ö k n e k .
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Sl verseny fésülés JBondon6an,

I .  clij ( R u s t  L o n d o n )

( S z a b a d o s  J ó z s e f  B u d a p e s t )
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A z é r t  k e l l e n e  ö s s z e t a r t a n i  a  s z a k t á r s a k n a k ,  t i s z t e s é g e s  

á r a k a t  s z a b n i ,  a k k o r  m i n d e n  j ó r a  f o r d u l n a ,  c s a k h o g y  a k k o r  

l e k e l l e n e  te n n i  a  v a s k a l a p o t .
S. S.

Liondoni versenyről.
Irta : Szabados József.

Egy igen előkelő tánczteremben tartotta verse
nyét a londoni akadémia, a mely zsúfolásig meg
telt néző közönséggel.

A versenyzők részéi e magas emelvén)' volt 
állítva, egy hosszú asztalon pedig szorosan egymás 
mellé voltak állítva a tükrök 31 veisenyző részére. 
A tükrök és a versenyzők belépti jegyei számozva 
voltak, tehát igy mindenki tudta, hogy hol foglalja 
el a helyét.

Mielőtt a verseny kezdődött volna, a rendezők 
megnézték a versenyzőknél a hozott hajmunkákat, 
mert csakis egy rövid copf és lökni használata volt 
megengedve. A soppot semmivel sem volt szabad 
pótolni. A hajat szabad volt a kezdet előtt kifésülni.

Pont fél 10 órakor lépett az elnök az emel
vényre s kalapácsütéssél adott jeli a kezdetre. 
Öröm volt végig nézni, mikor 29 versenyző 
mert kettő lekésett —  ügyesebbnél ügyesebben for
gatták vasaikat.

Kezdetnél az egészet lefotografálták.
Javában folyt a munka, mikor szomszédomban 

tűz ütött ki, amely nemcsak föltartott, de még az 
előkészített hajmunkámat is elhamvasztotta. A aolog 
úgy történt, hogy egy Amsterdamból jött kollega 
közvetlen mellettem fésült, lésülése közben meg
gyulladt egy nagyobb darab selyempapir, amelytől 
fésűi kezdtek <-gni, ez igen nagy tüzet adott, 
amire többen felugrottak és oltogatták, oltás közben 
felfordult spirituszlámpája is, amelyből a spiritusz 
egyenesen az én holmim alá folyt égve. Most még 
modellen! is segítségükre volt, amely által az addig 
eikészitett munkám teljesen szétment. Kezdhettem 
ismét elölről. Ennyi akadályok után sem hagytam 
versenyemet léibe, pedig már az idő is nagyon 
előre járt. Azért a rendes időre kész lett fésülésem.

A mai lapunkon látható képen nem az igazit 
mutathatom be, mert csakis az elől ész az, amely 
tervem szerint készült. A hátulsó rész egy pilla
natnyi átgondolás után történt, mert hajam hiánya 
miatt lehetetlen volt azt készítenem amit óhajtot
tam volna bemutatni

45 perc letelte után az elnök ismét megjelent 
a pódiumon és kalapácscsal jelezte a versenyidő
lejártát, mikor mindenkinek abba kellett hagyni mun
káját.

Ismét a kész fésülésekkel lefotografálták az 
összes versenyzőket.

Minden \ orrén) ző elhagyta modelljét és kezdő
dött a Jury működése. A Jury külön szobában tar
tózkodott mindaddig, mig a verseny tartott, ezután 
a 13 Jury lepett a pódiumra és mindegyik jegyze
tet csinált a fejekről. Háromszor négyszer végig 
nézegették a frizurákat. Ha legalább egy rendező 
kellő jelentést tett volna arról, hogy van itt egy 
fésülés, mely igen sok akadálylyal készült, de ezt 
semmibe sem vették. Csupán, mint egyik Jury tag

tól hallottam, az lett bejelentve, hogy tűz ütött ki 
itt és itt és a versenyző felhagyta a versenyt. De 
hogy a másik mit nélkülözött miatta, arról szó 
sem volt.

A Jury szavazása után kihirdették a dijat 
nyert fésüléseket.

Ezután tánc következett, ami egész reggeii 3 
óráig tartott.

A fésülések nagyobbrészt alacsonyak voltak. 
Mert 29 közül csak tiz volt magas és félmagas, a 
többi mind nyakba fésült hosszú konty volt.

Nagyon helyesnek találtam a Jury Ítéletét a 
dijakra nézve, de azt a rendszert, hogy mindenki 
előre tudja, hogy kit fésül és mit lésül, azt nem 
tartom ily nagy versenynél helyesnek, mert nagyon 
természetes, egy jól ismert londoni fodrász ki tudja 
keresni, melyik arc jó és melyik haj jó a göndöri- 
téshez Igen nagy példa volt a lefolyt verseny is 
arra, hogy egy szép arc és egy jó haj, a mely 
tartja a hullámozást, már maga egy fél dij. Mind 
a három dijat nyert fésülés szép fiatal arcú, szőke 
hajú leányok voltak.

f r i z u r á i t  le í rá sa .
/. d i j .

A z  e l ő h a j  e g é s z  g y ö n g é n  h u l l á m o z v a  k ö r ű i  n y a k i k .

B a l o l d a l o n  e g y  k is  v á l a s z t é k k a l  h á r o m  r é s z b e  o s z t j u k  

a s o p  r é s z e k e t .
B e l ü l ,  a  fe j  k ö z e p é n  s i m á n  m a r a d t  r é s z t  e g é s z  a  n y a k i g  

h u l l á m o z z u k  és j ó  s z o r o s a n  a n y a k n á l  m e g k ö t j ü k .

A  v á l a s z t é k t ó l  e l v á l a s z t o t t  s o p r é s z t  b e l ü l  j ó l  m e g t a p i -  

r o z z u k  és  s z é le i t  b e f e l é  f o r g a t v a  t ü z z ü k  a  n y a k h o z  m i n d k é t  

o l d a l o n  e g y e n l ő e n .  C s a k  a z  e lő l  l e v á l a s z t o t t  r é s z b e  c s a v a 

r u n k  e g y  k is  b e t é t e t  és  jó  m a g a s a n  h a g y v a  e r ő s í t j ü k  m e g .  

A h o m l o k r a  k e v é s  e l ő h a j a t  a l k a l m a z u n k .

A  k o n y t  e g y  c s a v a r t  és  e g y  n y i t o t t  r é s z b ő l  le s z  k é 

s z í t v e ,  a m e l y e t  é p u g y  t e s z ü n k  fö l ,  a m i n t  k é t  ö s s z e c s a v a r t  

d r é h e r t ,  a z z a l  a  k ü l ö n b s é g g e l ,  h o g j ’ a  n y i t ó t  r é s z n e k  m a 

g a s a b b r a  k e l l  e s n i ,  m i n t  a  d r é h e r n e k ,  m e r t  e z  l e s z  p ú p o s á n  

a l k a l m a z v a .

II. d,j.

B a l o l d a l o n  v á l a s z t é k ,  a m e l y  u t á n  v á l a s z t u n k  m é g  e g y  

r é s z t  a fe j  h á t u l s ó  r é s z e  fe lé  és  e z t  h o s s z á b a n  h u l l á m o z z u k .  

A  t ö b b i  r é s z e k e t  k ö r ü l  h u l l á m o z z u k .

A z  ö s s z e s  h a j a t  fé l  m a g a s a n  m e g k ö t j ü k  és  l o k n i k b a  

h e l y e z z ü k ,  n y a k  és  f e j t e t ő  fe lé  h o s s z ú k á s á n .

A  h o s s z á b a n  l e v á l a s z t o t t  r é s z t  b e l ü l  m e g t a p i r o z z u k ,  

b e t é t r e  f ö l c s a v a r j u k  és  k e r e s z t ü l  f e k t e t j ü k  a  f e j t e t ő n ,  ú g y  

h o g y  j ó  m é l y e n  a  h o m l o k b a  f e k ü d j ö n  és  c s a k  k é t  o l d a l t  

a l k a l m a z z u k  a r ö v id  h a j a t .

III. d i j .
O l d a l  v á l a s z t é k o s  g ö m b ö l y ű  s o p ,  a m e l y  a  r e n d e s  l e v á 

l a s z t á s  s z e r i n t  k é s z ü l .

A  l e v á l a s z t o t t  r é s z e k  u t á n  m e g l e h e t ő s  m a g a s a n  k ö t v e  

és e h e z  a l k a l m a z z u k  a  s o p  r é s z e k e t .  A  f ö l m a r a d t  s i m a  r é 

s z e k b ő l  t i s z ta  l o k n i k a t  k é s z í t ü n k  és  fa ls  l o k n i k k a l  p ó t o l v a ,  

m a g a s a n  h e l y e z z ü k  s a j á t  í z l é s ü n k  s z e r i n t .

Saját frizurám.
A  h a j  k ö r ü l  le s z  h u l l á m o z v a .  H o m l o k  k ö z e p é n  e g y  

r é s z e  e lő r e  h a j t v a .  A  t ö b b i  s o p r é s z  m e g i n t  k e t t é  o s z t v a ,  h o g y  

t e l je s  d u p l a  s o p p o t  k é p e z z e n .  A  s o p r é s z e k n e k ,  h o g y  k e l l ő  

e r ő s  t a r t á s a  l e g y e n ,  f é s ű k k e l  e r ő s í t j ü k  m e g .



L e n t  a  n y a k n á l  a z  ö s s z e s  h a j a t  e g y  k is  h a j j a l  á t k ö t 

j ü k ,  h o g y  e l é g  e r ő s  t a r t á s a  le g y e n ,  h a  a f ö l m a r a d t  h a j  v é g e  

n e m  e lé g ,  k é t  k i s  f o n a t  á g a t  a l k a l m a z u n k ,  a  v é g e i t  f ö l s ü t j ü k  s 

s ü té s  u t á n  ö s s z e r a k j u k ,  és  n y i t v a  h e l y e z z ü k  el a n y a k n á l  ú g y ,  

h o g y  a  f ö l s ü t ö t t  v é g e k  a ió i  m a r a d j a n a k  és e b b ő l  n y i t ó t  lo k -  

n i k k a l  v é g e z z ü k  a  K o n t y o t .

A k á c  leve lek .
K e d v e s  s z e r k e s z t ő  u r  !

N e h o g y  a z t  m é l t ó z t a s s é k  h i n n i ,  h o g y  ta l á n  a  h id e g  

ő s z i  s z e l e k  a  l e l k e s e d é s t  is b e l é n k  f a g y a s z t o t t á k  ; a z é r t  j e 

l e n t k e z e m ,  h o g y  é l ü n k  és v i t a t k o z u n k .

L a p j á n a k  l e g u t ó b b i  s z á m á b a n  v e z é i  c ik k b e n  f o g l a l k o z o t t  

a z z a l ,  h o g y  m i  f o d r á s z o k  m e n n y i r e  n e m  t a r t u n k  ö s s z e .  T ö 

k é le t e s  i g a z a  v a n  s z e r k e s z t ő  u r n á k  s é n  is m i n d e n  s z a v á t  

a l á í r o m ,  d e  a z é r t  a  k i e t l e n  p u s z t a s á g b a n  én  e g y  o a z t  l á t o k ,  

m i  t a l á n  k i k e r ü l t e  a z  ö n  ü g y e i m é t .  E  k is  o a z  a  S ó l y o m ,  

k l u b .  H a  m i n d e n ü t t  r i d e g  k ö z ö n y ö s s é g g e l  v i s e l k e d n e k  is e g y 

m á s  i r á n t  a  s z a k t á r s a i n k ,  d e  o t t  m e g é r t i k  e g y m á s t  s ö s s z e t a r t a 

n a k .  M i b e n  r e j l i k  e b ű v e r ő ,  h o g y  a  k is  tá r s a s  v á r u n k  —  a  

t ö b b i e k  p é l d á j á r a  —  ö s s z e  n e m  o m l o t t  ? F o g á s  k é r d é s  ! É n  

a z t  h i s z e m ,  a  v e z e t ő s é g  t a p i n t a t o s s á g á b a n  és e n e r g i á j á b a n  

k e l l  k e r e s n i  a z t .  S  k ü l ö n ö s e n  a b b a n ,  h o g y  á l t a l á n o s a n  t s z -  

te l t  és  k e d v e l t  s z a k t á r s a k  á l l a n a k  a z  é l ü k ö n .

H a  v a l a k i  a  s z e r k e s z t ő  u r  id e á l is  v á g y a i t  m a g á é v á  

t e n n é  s a n n a k  m e g v a l ó s í t á s á é r t  m u n k á b a  á l l a n a ,  e k ö r t  k e l 

le n e  i s k o l á u l  v e n n i e ,  h o l  m e g t a n u l h a t n a  a s z i l á r d  é p í té s  

t i t k a i t .
E n n y i t  a k a r t a m  le lk e s í t ő  v e z é r c i k k é r e  m e g j e g y e z n i ,  

u g y a n  m é g  t ö b b e t  is t u d n é k ,  d e  m o s t  d ü h ö n g ő  ü n n e p m á 

m o r b a n ,  h ű  r e p o r t e r é n e k  s z á z  f é l e  t o a s z t o k o n  j á r  a z  e s z e .  P e 

d ig  h á t  e z  a  f e j  s e m  k á p ta la n . * .  D e  n e m  á m  ! N é v n a p  i t t ,  

n é v n a p  o t t ,  e l j e g y z é s  i t t ,  e l j e g y z é s  o t t ,  l a g z i  i t t ,  l a g z i  o t t .  

H á t  a z é r t  s z e r k e s z t ő  u r  j ó  le s z  a z o k k a l  a s i r á n k o z ó  c i k k e k 

k e l  a l á b b  h a g y n i ,  m e r t  h a  a  m a g y a r  n e m  is , d e  b o l d o g  a  

f o d r á s z  ! L á m ,  i t t  is  a  S ó l y o m  t a g j a i  v e z e t n e k  e lő l .
H a  c s a k  e g y  m a k u l á n y i  f e j e d e l m e c s k e  v o l i  é k  is ,  s z ó 

z a t o t  i n t é z n é k  a  n é p e m h e z ,  l e l k e s í t ő  é k e s  s z a v a k b a n  h í v n á m  

fe l  ő k e t ,  h o g y  i r a t k o z z a n a k  b e  a  S ó l y o m - k l u b b a ,  h a  a z t  

a k a r j á k ,  h o g y  m e g e l é g e d e t t e k  és  b o l d o g a k  l e g y e n e k .  I n k á b b  

a z  a d ó t  e l e n g e d n é m .  ív it k ü l ö n b e n  ig y  is k é s z s é g g e l  m e g í g é r ,  

a s z e r k e s z t ő  u r  h ű  r i p o r t e r e
M e g  a g y .

Vegyes h í re k .
Esküvők. T i t z  G y u l a  s z a k k t á r s u n k  f. h ó  1 1 -é n  t a r t o t t a  

e s k ü v ő j é t  T ö r ö c s i k  R ó z s a  u r h ö l g y g y e l  J á s z - A p á t i n .

W e i l a n d  M i k l ó s  s z a k t á r s u n k ,  f. h ó  1 2 - é n  t a r t o t t a  m e 

n y e g z ő j é t  D o s z t á l  I l o n k a  k i s a s s z o n y n y n l  a t e i é z v á r o s i  p lé 

b á n i a  t e m p l o m b a n .
D u s c k i n s z k y  E m i l  s z a k t á r s u n k ,  l a p u n k  b u z g ó  m u n 

k a t á r s a  p e d i g  f .  h ó  1 7 -é n  t a r t j a  e s k ü v ő j é t  Z i l t z e r  G i z e l l a  

k i s a s s z o n y n y a l  a  d o h á n y - u t e z a i  i z r .  te n  p l o m b á n .

Ü d v ö z ö l j ü k  a z  u j  p á r o k a t .

O itá rte ritö  hajból. A  lo n d o n i  s z e n t  F r i d e s w i d e  t e m p l o m  

a m i n a p  o l y a n  o l t á r t e r i t ő t  k a p o t t  a j á n d é k b a ,  m e l y e t  e m b e r i  h a j 

s z á l a k b ó l  s z ő t t e k .  E  c é l r a  f e h é r ,  f e k e t e  és  v ö r ö s  h a j s z á l a k a t  

h a s z n á l t a k  fe l .  A  r o j t o k  e g é s z e n  v ö r ö s  s z ő k e  h a jb ó l  k é s z ü l t .  
A  t e r í t ő  é p  o l y  m ű v é s z i ,  m i n t  e r e d e t i .  E g v  f o d r á s z  t i z  

é v ig  d o l g o z o t t  r a j t a  és  5 0 . 0 0 0  k o r o n á é r t  a d t a  el e g y  g a z d a g  

l o n d o n i  p o l g á r n a k ,  k i  a z  e m l í t e t t  t e m p l o m n a k  a j á n d é k o z t a .

Bacílusok az evőeszközökön. E g y  o r v o s i  s z a k l a p b a n  

E s m a r c h  n é m e t  o r v o s i  t u d ó s  f l g j ’e l e m r e m é l l ó  c i k k e t  k ö z ö l t

a  b e t e g s é g e t  t e r je s z t ő  e s z k ö z ö k r ő l  : k é s ,  v i l l a ,  k a n á l  t e r j e s z t  

a  b a c i l l u s o k a t .  E s m a r c h  e g y  v i l l á t  t ü d ő v é s z - b a c i l l u s o k k a  

m e g f ő r t ő z t e t t ,  a z u t á n  5 0  f o k o s  m e l e g  v í z b e  t e t t e .  K i v é v e ,  

s z o r o s a n  m e g t ö r ö l t e  a  v i l l á t  és  m é g is  a z t  t a p a s z t a l t a ,  h o g y  

a  v i l l á n  é lv e  m a r a d t a k  a  b a e i l l u s o k ,  m á r  p e d ig  a z  e m b e r  

s z á j p a d l á s á b a n  le g s z í v e s e b b e n  t a r t ó z k o d n a k  a k ü l ö n b ö z ő  

b a e i l lu s o k  és  o n n a n  j u t n a k  a z  e v ő e s z k ö z ö k r e .  A z  e g y s z e r ű  

t i s z t o g a t á s  n e m  h a s z n á l .  E l l e n b e n  j a v a s o l j a  a t u d ó s ,  h o p y  

a z  e v ő e s z k ö z ö k e t  e g y  p e r c ig  2 0  g r a m m  s z ó d a  és 5 0  g r a n  m  

l o r r ó  v í z b ő l  á l ló  o ld a t b a n  k e l l  h a g y n i  és  a z u t á n  m e g t ö r ü l n i .  

E s  a z  o l d a t  f e l t é t l e n ü l  m e g ö l i  a b a c i l l u s o k a t .  E s m a r c k  k ö v e 
te l i ,  h o g y  a v e n d é g l ő k b e n ,  a m e l y e k b e n  l e g i n k á b b  v a n n a k  

r a g á l y n a k  k i t é v e  a z  e m b e r e k ,  a z  e v ő e s z k ö z ö k n e k  i l y e t é n  

t i s z t o g a t á s á t  t e g y é k  k ö t e l e z ő v é .

Az ipartörvény és az ipartestületek. E g y e s  k ő n y o m a 
t o s a k  m i n d i g  t a l á l n a k  k i  v a l a m i  ú j a t ,  a m i v e l  a n a p i l a p o k a t  

f e l ü l t e t i k .  I l y e n  v o l t  a  k i s i p a r i  á r u c s a r n o k r ó l  s z ó ló  k a c s a  és  

i l y e n  a z  a  h i r ,  m e l y  s z e r i n t  d r .  A n d o r  E n d r e  m i n i s z t e r i  t i t 

k á r  u r  a  f ő v á r o s i  i p a r t e s t ü l e t e k k e l  k o n f e r á l t  v o ln a  a z  i p a r 

t ö r v é n y  r e v í z i ó j á n a k  r é s z l e t k é r d é s e i  fö lö t t .  E z  n e m  fe le l  m e g  

a  v a l ó s á g n a k .  D r .  A n d o r  E n d r e  u r  é r i n t k e z e t t  u g y a n  e g y e s  

b u d a p e s t i  i p a r t e s t ü l e t e k  v e z e t ő s é g é v e l ,  de  k i z á r ó l a g  a b b a n  a  

k é r d é s b e n  : m i k é n t  t e h e t n e  a z  ip a r t e s t ü l e t e k e t  a z  i p a r f e j l e s z 

tés  e g y e s  r é s z l e t k é r d é s e i n e k  m e g o l d á s a  k ö r ü l  i g é n y b e  v e n n i .  

Á z  i p a r t ö r v é n y  r e v í z i ó j á v a l  e d d i g  k i z á r ó l a g  A b o n v i  E m i l  m i  

n is z te - i i  t a n á c s o s  u r  f o g l a l k o z o t t ,  a k i  n a g y t e r j e d e l m t i  m u n 

k á j á b a n  m á r  a n n y i r a  e l ő r e h a l a d t ,  h o g y  a  m i n i s z t é r i u m b a n  

m á r  l e g k ö z e l e b b  t á r g y a l á s  a lá  fo g  k e r ü l n i  és  a z  e ls ő  e l ő z e 

te s  t á r g y a l á s  u t á n  fo g  e z  ü g y b e n  a z  é r d e k e l t  s z a k k ö r ö k  v é 

l e m é n y e  m e g h a l l g a t t a t n i

Elhunyt ipartestületi jegyő Ő s z i n t e  r é s z v é t t e l  é r t e s ü l ü n k  

V i d o r  E r n ő  m i s k o l c i  i p a r t e s t ü l e t i  j e g y z ő n e k  s a  t e s t ü l e t i  b c -  

t e g s e g é l y z ő  p é n z t á r  t i t k á r á n a k  e l h u n y t é r ó l .  Ü g y b u z g ó ,  d e r é k  

t i s z t v is e l ő  v o l t ,  a k i  a z  ip a r t e s t ü le t  ü g y e i t  a l a k u l á s a  ó t a  n a g y  

o d a a d á s s a l  v i t t e .  A z  ip a r t e s te d e t  e l ö l j á r ó s á g a  és a  b e t e g s e -  

g é l v z ő  p é n z t á r  i g a z g a t ó s á g a  k ü l ö n  g y á s z j e l e n t é s b e n  a d t a  

h í r ü l  a z  é r d e m e s  f é r f i ú  e lv e s z t é s é t .
Ingyenes előadások ipar i munkások számára. A z  i p a r  

m u n k á s o k  k é p z é s é r e  s z e r v e z e t t  o r s z á g o s  b i z o t t s á g  k ö z z é 

te s z i ,  h o g y  ip a r i  m u n k á s o k  s z á m á r a  a k ö v e t k e z ő  v a s á r n a p o 

k o n ,  u .  m .  f. é. n o v e m b e r  1 0 . ,  '7 ., 2 4 - é n ,  d c c .  1 .,  8 . ,  1 5 - é n  

2 2 .  é s  2 9  én  ; 1 9 0 2 ,  j a n ,  5 . ,  1 2 . ,  1 9 .  és 2 6  á n ,  f e b r .  2 . ,  9 .  

16 . és  2 3 - á n ,  m á r c  2 . ,  9  és  1 6 - á n :  s z ó r a k o z t a t ó  e l ő a d á s o k  

f o g n a k  t a r t a t n i  a m a g y a r  t ö r t é n e l e m ,  i r o d a l o m ,  f ö l d r a j z ,  t e r 

m é s z e t t u d o m á n y  és a z  e g é s z s é g t a n b ó l .  A z  e l ő a d á s o k  h e l y e i  : 

I I .  k é r .  b p e s t i  i p a r o s s e g é d e k  e g y e s ü l e t é b e n  Is k o l a  u .  18 .  s z .  

V .  k é r .  m u n k á s k a s z i n ó b a n  S z e m e r e - u .  1 0 .  s z .  V I .  é p í t é s 

v e z e t ő k  k ö r é b e n  G y á r - u .  1 8 .  V I I . .  3 e r .  á l l  k ö z é p i p a r i s k o l á b a n  

(d .  u .  fé l  4  ó r a )  N é p s z i n h á z - u .  8 .  X .  k é r .  K ő b á n y a i  m u n 

k á s o k  r é s z é r e  G y ö m r ő i - u t  K e r á m i a i  g y á r .  E z e n k í v ü l  n y i t v a  

t a r t a t n a k  a z  ip a r i  m u n k á s o k  s z á m á r a  m i n d e n  v a s á r n a p o n  

d é l u t á n  2 — 4  ó r á i , ,  a  n e m z e t i  m u z e u m ,  a  t e c h n o l ó g i a i  ip a r -  

m u z e u m  ( J ó z s e f - k ö r u t  6  ) és  i p a r m ű v é s z e t i  m u z e u m  ( ü l l ő i - u t )  

a  h o l  a  l á t o g a t ó k n a k  a g y ü j t c m é n y t á i g y a k r ó l  m a g y a r á z a t i  k  

és e lő a d á s o k  t a r t a t n a k ,  A  k a t h o l i k u s  l e g é n y e g y l e t b e n  ( R o t -  

t e n a i l l e r - u . )  p e d i g  i n g y e n e s  r a j z o k t a t á s  t a r t a t i k .

F e le lő s  s z e r k e s z t ő :  Pnulik .József.

L .a p s z e r k e s z t ő  b i z o t t s á g :  Jos/.l Péter es Iiéthly Árpád.
K i a d j a :  Nagel I s t v á n  k ö n y v n y o m d á j a  B u d n f > e s t .

VII., V ö r ö s m a r t y -  u t c z n  11.

Alkalmazást keres egy jó munkás borbély-segéd. 
Cim: Erdős S. József-u tczn  5. a jtó  fi.
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X budapesti fodrász-segédek betegscgelyzd- 
pénztár orvosainak névjegyzéke.

h c / . o i ö  o r \ « ! * o l t  s

P e s t i  o l d a l o n  :
Dr. Dolecsko János, I X . ,  V á m h á z - k ő r u t .  9 .  sz .

Dr. Glass Rezső W e s s e l é n y i - u .  16 .  s z á m .

Dr. Csányi Aladár, V I I . ,  C s ö m ö r i - u t  1 2 .  s z á m .

Dr. Cseley József. I X . ,  Ü l l ő i - u t  7 9 .  s z á m .

Dr. Érti Géza. V I I I . ,  J ó z s e f - k ö r u t  8 7 .  s z á m .

Dr. Szinessy József. V i l i . ,  M á r i a - u t c z a  2 0 .  s z á m .

Dr. Pollitzer Alfréd, V . ,  M é r l e g - u .  9 .  s z á m .

Dr. Ungar Imre V I . ,  T e r é z - k ö r u t  3 0 .

Dr. Garamy Bbla, V I .  k é r . ,  R ó z s a - u t c z a  6 2 .

Dr. Varga Géza, V I . ,  L a u d o n - u t c z a  9 .  sz . R e n d e l  d .  u  

3 — 4 - ig .
Dr. Waldmann FüIö p V i l i . ,  A g g t e l e k i - u t c z a  2 . s z .

Dr. Fülöp Jakab Gyula. I X . .  V i o l a - u t e z a  11 .  s z .  

K ő b á n y a i  o r v o s  :

Dr. Spitz Mór. X . .  L i g e t - u t c z a  1. s z á m .

B u d a i  o ld a lo n  :

Dr. Stipanics Elek I . ,  K r i s z t i n a - t é r  7 s z á m .

Dr. Steiner Károly, I I . ,  Z s i g m o n d - u t c z a  5 .  s z á m .

Dr. Berger Lipót, 111., M ó k u s - u t c z a  14 . s z á m .

l'OKorvoNOlt :
A  p e s t i  o l d a lo n  :

Dr. Grosz Sándor, K á r o l y - k ö r u t  7 .  sz .

Mezey P é t e r ,  M u z e u m - k ö r u t  2 1 .  s z á m ,  11. e m e le t .  

Junger József, V I I I . ,  R ö k k  S z i l á r d - u t c z a  11 . s z á m .

A  b u d a i  o l d a l o n  :

Dr. Kohn Dániel, I I .  k é r . ,  F ő - u t c z a  7. s z á m .

■e l len ő rző  o r v o s o k  :

.,  I I . ,  I I I . ,  V .  és  V I .  k e r ü l e t e k  r é s z é r e  :

Dr. Bauer Károly. V I . ,  S z o n d y - u t c z a  1 1 .  I I .  e m .  R e n d e  

2 — 3  ó r á i g ,  ü n n e p  és v a s á r n a p o k o n  8 — 9  ó r á ig  ;

I V . ,  V I I . ,  V i l i . ,  I X . ,  és  X .  k e r ü l e t e k r e :

Dr. Drechsler Dezső I V . ,  V á m h á z - k ö r u t  16 .  s z .  r e n d e l ,  

u .  3 — 4  ó r á ig ,  v a s á r -  és ü n n e p n a p o k o n  r e g g e l  8 — 9  ó r á ig .

J á r ó  b e t e g e k e t  a z  e l l e n ő r z ő  o r v o s o k  k e z e l i k ,  a  m e g 

e lö l t  r e n d e lé s i  ó r á k b a n  d í j t a l a n u l .

A z  e l l e n ő r e i  o r v o s  h á z h o z  is h í v h a t ó  s ü r g ő s  e s e tb e n ,  

h a  a  k e z e l ő  o r v o s  ig e n  m e s s z e  l a k i k  és  h a  v a l a m e l y i k  k e 

z e lő  o r v o s  a  lá t o g a t á s t  m e g r a g a d j a ,  v a g y  p e d ig  a  b e t e g  k ü -  

ö n ö s  k í v á n s á g a ,  i l l e t v e  h e l é h e l y e z e t t  b i z a l m a  e s e té n .

A  k e z e l ő o r v o s o k  a  f e k v ő  b e t e g e k e t  k e z e l i k ,  k i  is m in  

d e n  lá t o g a t á s n á l  e g y  c v é g r e  fi p é n z t á r  á l t a l  k ia d o t t  s z e l v é n y t  
k a p  a  t a g t ó l .

A  f o g h ú z á s  u t á n  e l l e n ő r z é s  v é g e t t  a z  i l le tő  e l l e n ő r z ő  
o r v o s  u r n á i  k e l l  j e l e n t k e z n i e  a  p é n z t á r i  t a g n a k .

A  f o g h ú z á s t  a  n e v e z e t t  u r a k  e g y - e g v  s z e l v é n y  e l l e n é b e n  

t e l j e s i t e n d i k .

A z  i g a z g a t ó s á g

U J ! A R A B IA U J !

a rég keresett h a j  f e s t ő s z e r  amely orvosik 
megvizsgáltatván, úgy a bőrre, mint a hajra 
egész ártalmatlannak találtatott, rendkívül könnyű 
kezelhetőssége mellett, a bőrt a legkisebb mér
tékben sem festi meg; ellenben az ősz  h a ja t

öt-hatheti tartóssággal 15 perez alatt a
le g s z e b b  es le g z e rm é s z e te s e b b  
f e k e t e , b a r n a  v a g y  s z ő  te s s í n r e
festi. Ezen eddig még semmiféle ártalmatlan szer 
által meg nem közelített tulajdonságairól bárki
is egy kísérlet által meggyőződést szerezhet.

Kísérteti mintával készséggel szolgálok.
Főraktár: V e s z é ly  K á r o ly  fodrásznál V ., Józse f-tór ÍO

1331M B B B B B — BB— B ű  P1
U jo illl iU i épült házamban egy borhely-üzletnek való 
helyiség azonnal kiadó. Biztos jövő. Bővebbet a

háztulajdonosnál.
T o in e s a n y i  F e re n c z  fűszer és vegyeskereskedése 

S z e re n c se n .
Kapható: Bordás János gyógyszerésznél Jászberényben, *

cd
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Miért kedvelik? —  Miért használják? 
A Jászsági bajuszpedrőt!

T T  o l  f  ?Ü 1 1 E
M e r t  s e m m i  k ö r ü l m é n y e k  k ö z ö t t  s e m  keményszik 
m e g .  E n n e k  d a c z á r a  a b a j u s z t  a kívánt állásban 
megtartja. Nem töri. Nem tépi ki. Nem avasodik. 
S z a g a  á l l a n d ó a n  kellemes m a r a d .  A  b e n n e  l e v ő  
a n y a g o k  p e d ig  a bajusz növésere is kedvezők. 
Ú g y  h o g y  jóságánál és kitűnő tulajdonságainál 

fo g v a  b á r k i n e k  is a j á n l h a t ó : ”
Fehér, h:nnn é ' tokoe szintiben: ki' doboz lő ki. nagyobb 
doboz 20 kr. Viszonteladóknak U o o t  es ingyen csomago
lást, nagyobb megrendeléseknél még portómentességet is biz
tosítok.

IKEJN-OUEMU.

B ő r s z c p i t ó  és  f i n o 
m í t ó  h ig ié n i k u s  k é s z í t 
m é n y .  K i t ű n ő  h a t á s ú  a  
b ő r  s z é p s é g e  es  f i n o m 
s á g a  e l ő m o z d í t á s á r a .

Teljesen ártalmatlan s m i v e l  n e m  z s í r o s ,
h a n e m  l i n ó m  k e l l e m e s  s i k o s s á g u ,  g y o r s a n  f e l s z í 
v ó d ó  k e d v e s  i l la t ú  v e g y s z e r ,  m e l y  már a z  e ls ő  
k ís é r le t  u tá n  k e d v e l n é  te s z i  m a g á t ,  a z  a r e z o t  n e m  
te s z i  f é n y e s s é ,  m i n t  m á s  k e n ő c s ,  h a n e m  a n n a k  
f é n y é t ,  m i n t  a h ö l g y p o r  e lv e s z i ,  n a p p a l  is h a s z 
n á lh a t ó .  I tégely ára 1 korona.

Egyedüli főraktára
lloi'tlttM ( IsÍ mon  gyógyszerészt.él 

Jászberényben.

Kapható: Bordás János gyógyszerésznél Jászberényben.
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FROMM JÁHOS
k á r p i t o s  é s  d í s z í t ő

V., B á t h o r y - u t c z a  25 sz
s> » g

E l v á l l a l  m i n d e n  e s z a k m á b a  v á g ó  m u n k á k a t ,  ú g y m i n t

papír-kárpitozásokat,

ü  z  I e t  -  á  t í  1 1 a  k i  t  á  s o k  a  t
valaminnt fodrászok részére

ülő -  é s  f e j p á r n á ^  k é s z í t é s é t
a  l e g j u t á n y o s a b b  á r a k o n .

_  l a I P P  F E R E N C I
-------- =  W f c  i l k h Ö P S Ö C Ü S  XXX. 9  3 ^ 0 1  = ---------

llu(lii|ti‘Ni, IX., K o i 'o i i» i i i 'i- i i i i '«a  r». DtKiiin.

Villanyeröre berendezett borotva homorú mü-köszorülde
es acze la ru  ra k ta r .

A j á n l o m  a t e k i n t e t e s  f o d r á s z  és b o r b é l y  u r a k  r é s z é r e  
a z  ü z l e t e m b e n  l e g ú j a b b a n  m e g é r k e z e t t

valódi aa&“\ol horotvsiUat
m e l y e k  s a já t  m ű h e l y e m b e n  le t t e k  k ik ö s z ö r ü l v e  f r a n c z i a  
é l,  f é l h o m o r u ,  v a g y  e g é s z  h o m o r u a n  d a r a b o n k é n t  1 f r t  
5 0  k r é r t  b á r m i l y e n  s z é le s s é g b e n  j ó t á l l á s  m e l le t t .  U g y -  
s z in te  v a ló d i  a n g o l  és f r a n c z i a  h a j  és  s z a k á l v á g ó  o l l ó k  
és g é p e k .  —  A  v id é k i  m e g r e n d e lé s e k e t  a  l e g p o n t o s a b 
b a n  a z o n n a l ,  a  k ö s z ö r ü l é s e k e t  p é t i ig  6  n a p  a la t t  t e l j e s í t e m  
j ó t á l l á s  m e l le t t .  —  A  n á l a m  v á s á r o l t  t á r g y a k a t  n e m  
t e t s z é s  e s e té n  v is s z a  f o g a d o m  k ic s e r é ln i .

*  XOOOC<XX>DODOC<X>OCOOOCOC<>^OCOOCOC<K>AOOOOOC<'-f
Hm

1 0 7 .

A LAf> ITTAT0rT lS6í> .

■xrrjrA

1 Q7 3 . 
B E J E G Y Z E T T  C Z B C

g C H Ü L B K  S Á N D O R .
mii késes mester

ItiMlaitcMii, V I I  , M ii 'á ly -u lt 'x i i  ti. m-a íi i i i .

N a g y  raktár : borotvákban, fodrász ollókban, lehúzó kövekben, 
ós szijjakban, továbbá szakái- és hajvágó gépekben, stb. kitűnő 

gyártmányok, olcsó árak.
Egy finom gyártmányú borotva fodrászok részére l ,50-től 2 írtig. 
Minden nálam vett uj borotva úgy van élesítve, hogy rögtön

használatba vehető.
Javítások í-- legjobban, gyorsan és pontosan olcsó áron

eszközöltetnek
Az általam eszközölt köszóriilósek utána borotva minden lehúzás 

néliuil rögtön használható 10 —15
X p m z r z y  \ t t t t t t i .  'p z ^ r m l ’./jjrr X z z r t tX  Av.v.; t iz z t x . p n z z z z . 7 7 7 7 7 7 1 ; x

T ö r v .  v é d v e .

ossvrt: 1 (j.-t ke Aeptsi-i/.-»KckpoirrRo

- J » k s ü iö '®

E R Ő R E  B E R C N D t T T T w R O T V ^ H O M Q R U  KÖSZÖRÜLŐ MŰHELY 

ÉS S A J Á T  G Y Á R T M Á N Y Ú  A G Z T L Á R Ú K  RAKTÁRA. ^

Gyárirakibr.a ie j/o ií Anyoí Német, Franczia, és Svéd aczétárúkbót. ^

Szabadalmak tulajdonosa, Majy.kir, Kandia, Rémet birodalmiminlavédjejj, ’
és Osztr. szab, *

Erstc unyar/scÁe Rás/rmesser hohtschteiferei mit etectrischen betrieb.
le jer von SÍLBSTarteujten Stal/waaren. und íabrihs iajer 

ausden besten [njtischen, De viselten, Eranczösiscbtn v. Svédischen Stafilv/aaren,

/n/taóer von. K  dny, Őstr.patenté u. Deutsche/) Rtich musfersebutz.
*

i ! !
jil i

Kitüntetve n p:\riii vilngkiúllitnson 1910. ezüst évemmel. | Pviimiirt in Pnriser Weltnusstelliing 1900. Silbcrne Medni!*.

A  v id é k i  m e g r e n d e lé s e k e t  p o n t o s a n  és l e h e t ő l e g  l e g g y o r s a b b a n  e s z k ö z lö k .

Á r j e g y z é k e t  k í v á n a t r a  i n g y e n  és b é r m e n t v í  k ü l d ö k .



Első és legrégibb délnémet

MŰ ES BERETVA KÖSZÖRÜLDE
J O S E F  H E L L E R ,  M Ü N C H E N

HU31 FOK ŐSTK VSSE 1 /«

Legnagyobb raktár  ' t i  Z>
Sz. K. fii Sz. K. hl

1 Szé ■koto nvélL r o 15 18 Uengtil) széles 2 15
széles X 15 15 Hon gall 7, széles ff 15

;; Szó les fi ni >m IVkole . 2 tít 48 Hongall kos zortival »/,« sz 8 30
-i ' i . szóm os - o 00 1 - lVeifon ’/j f zó les ff . . 8| —
t; 7, SZéll'S ír ;; 8! .Jós. Klliois '/, széles . ‘2 10
7 Szó lííS II lapos í i \ 1 • >60 14 .In., Ellíots 1 , széles 11 .
80/, széles ír ., • i öt- S  Poarsoii \ Oie. ‘/2 szólrs 2 40
í* Szó les ff r. ü 1 5 ! 9 S 1 Varsón A Cio. '/* •• A 8 10

97 •/, szőlős ff ., 4 15 4^ Ji'hnson 7 cs illag . . . 2 15
‘ 111 VVi mór Schabcrl . fr • > 84 .Johnson 7 csillag ff 72 szél. 8 20

Valamennyi uj beretva Irán ez i a köszörüléssel is szállít tátik, a 
régi beretvák, hajvágó ollók és hajvagó gepek köszörülése legrövidebb 
dő alatt és legpontosabban eszközöltetnek

Valódi Irán zia hajvágó oltok legfinomabb „P ierron " jegynek 
i kor. 15 fiII.-tői feljebb Német haj és csiptetö ollók, úgy mint min
dennemű hal- és szakálvágó gépek.

Sárga es zöld lehúzó kövek, lehúzó szíjak, valamint különféle 
fodrász eszközök. Teljes üzleti berendezések.

Elsőrangú mintaterem saját házamban.
Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve küldetnek.

Nagy árkedvezményt
ad kiadóhivatalunk minden a fodrász urak által 
rendelt nyomtatványoknál, mint bérletjegyek, körle
velek, levélpapírok, borítékok czimkártyák; névjegyek 
és általában minden a nyomdai szakba vágó mun

káknál.
: F o d r á s z  Ú j s á g  k i a d ó h i v a t a l a  B u d a p e s t ,  Y I I  V ö r ö s m a r t y -  n t e

FLASNER LAJOS
B u d a p e s t, V ili., J  ó z  s e b k o r  u t  17.

Van szerencsém a t. fodrász uraknak becses tudómé ára hozni 
hogy úgy köszörűidéinél valamint raktáramat tetemMOn megnagy bbU tt 
iám" -  Tekintetei üzletem nagyfokú forgalmúra n a g y s z a k á i  
legjobb gyártmányú borotvákból, úgy lrancz ■ : 0uőtból
vágó gépekből, v lan.int a legjobb minőségű francz.a é. solmgen. Ollókból

Kérem a T. ez. föd ász urakat szíveskedjenek, úgy mint eddig la 
üzletemet b. pártfogásakra méltatni.

Vidéki megrendeléseket azonnal, köszörülés, két pedig 8 napon belül 
s .közlök

'

T^OTO(pE>\IGRAFIAI

f V > <SUDnpEsT'
V II  kér. C sengory-utcza 22. szám

Kéuit mindonaen.Q nyomtatvány éa rmja utta

I  C  H  É  K  E  T
c l i « m  l i r r t i í l H .

citromotypia, foto- (autó-) typia fam etszet stb utján 
J t r k w t  i i t r iM ir t .  traprajzok pkoteiitg>iriKia^ ia«Wl«Mseob«k es legotasébbaa M ksm o s iiiiiiu t

V i d é k i  m o u r o m l M l é a n U  I c f f l i o n t O N n l l h i t i i  r s / . U é ^ A l

Hirdetések
f e l v é t e t n e k ,  

e lap

kiadóhivatalában

B U D A P E S T ,
VII., Vörösmarty-utcza 17.

a? «? a? n? a? tt? ̂  ̂ r*

Nyom. ltage (látván könyvnyomdájában. Budape-l Vötósmam-utcen 17.




